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本通訊僅供參考，非商業用途

• EPC合同的VAT稅率，無論能否拆分合同的細項
價值

• 就地進出口規定更新

• 由就地出口和國內採購原材料製成的貨物不得豁
免出口關稅

• 保稅企業（EPE）的建築材料之報關手續

• 臨時進口的免稅商品變更用途轉境內使用

• 申報繳納的越南FCWT適用DTA

• 雇員春節禮品預扣 PIT

• 為雇員購買人壽保險預扣PIT

• 交際禮品和團體活動支出的PIT處理

• 採獨立核算的分公司註銷後，其虧損可結轉回
總公司處理

• 取得多項配套産業認證產品的投資項目

• 適用避免雙重徵稅協議（“DTA”）下不動産比
率與實際受益人的認定

本期焦點：

企業所得稅

間接稅

個人所得稅

外國承包商稅

貿易與海關
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企業所得稅（“CIT”）

指引文件

採獨立核算的分公司註銷後，其虧損可結

轉回總公司處理

如果分公司滿足以下條件：

• 是獨立核算，獨立記帳申報CIT的單位；

• 分公司註銷後，總公司繼承其所有債權和

權利義務；

• 稅務局已來分公司進行稅務稽查並確定每

年的虧損金額。

則在申報CIT時，總公司可在應納稅所得額中

抵扣分公司結轉的虧損（自發生之日起5年）。

（按河內市稅局於2024年2月28日發布之第

9579/CTHN-TTHT號公文）

取得多項配套産業認證產品的投資項目

《優先發展配套工業産品的激勵證書》是適

用配套産業條件下CIT優惠的依據。因此：

• 如果投資項目符合條件，則自取得證書之

日起享受配套産業的CIT優惠。

• 如果一個投資項目生産多個配套産業産品，

並獲得數個證書，則該符合條件的産品將

從取得證書的納稅期開始，在投資項目的

剩餘期限內享受CIT優惠。

（按稅務總局於2024年 2月 2 3日發布之第
658/TCT-CS號公文）

適用避免雙重徵稅協議（“DTA”）下不動

産比率與實質受益人的認定

確定不動産比率：

稅務總局要求地方稅務局參考DTA第6條2款；

《2015年民事法》第105、107、108條；第

205/2013/TT-BTC號施行細則第8條規定來確定

企業的不動産價值。

檢查、核對與確定短期應付費用、在建工程

等科目的合理性，以確保不動産的公允價值。

確定實質受益所有人：

稅務總局要求地方稅務局根據企業的實際經

營活動，識別資本轉移交易的真正獲益者。

確定轉讓價格：

稅務總局還要求地方稅務局確定轉讓交易目

的和關聯方之間的轉讓價格結構，以正確適

用DTA。

（按稅務總局於2024年2月27日發布第688/ 

TCT-HTQT號公文）
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EPC合同的VAT稅率，無論能否拆分合同的

細項價值

根據第94/2023/ND-CP號法令（“第94號法令”）

確定EPC合同（包括材料供應和安裝服務）適

用的VAT稅率執行如下：

• 如果合同內拆分每個細項的價值，則根據

第94號法令確定每個細項的VAT扣稅額。

• 如果無法拆分每個細項的價值，則適用最

高稅率計算VAT。

（按海陽省稅局於2024年3月7日發布之第
2172/CTHDU-TTHT號公文）

間接稅
指引文件 



稅務與海關新知 | 2024年3月號 | 第5頁

本通訊僅供參考，非商業用途

雇員春節禮品預扣 PIT

當企業贈送新年禮物、超市代金券等給雇員

時，如果是雇主給雇員提供的實物福利，則

符合第111/2013/TT-BTC號施行細則（“第111

施行細則”）第2條2款規定的收入。雇主應按

照細則第25條1款規定代扣代繳PIT。

（按河內市稅局於2024年2月5日發布之第
7443/CTHN-TTHT號公文）

為雇員購買人壽保險預扣PIT

• 雇主為雇員購買壽險：由於壽險不屬強制

性保險，因此在計算PIT時不能抵扣（按第

111號施行細則第9條2款a項規定）。

• 雇主為雇員購買累積保費的壽險：應該申

報PIT（按第 92/2015/TT-BTC號施行細則第

14條2款規定執行）。

• 對於壽險利息收入和壽險賠償金：免徵PIT

（按111號施行細則第3條1款g項和第92號

施行細則第12條3款規定）。

• 雇主為雇員購買無累積保費的壽險，免徵

PIT （按92號施行細則第11條3款規定）。

（按河內市稅局於2024年2月23日發布之第

8974/CTHN-TTHT號公文）

個人所得稅（“PIT”）
指引文件 

交際禮品和團體活動支出的PIT處理

• 如果企業向個人（非雇員）贈送禮品，且禮

品不在第111施行細則第2條10款規定清單之

內，則禮品所得不需要繳納PIT。

• 如果企業向內部團體支付活動經費（該款將

由團體使用，指定個人代表收取），則當個

人收到該款項時，不計入其應稅所得。

（按河內市稅局於2024年 3月8日發布之第

11223/CTHN-TTHT號公文）
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外國承包商稅（“FCWT”）
指引文件

申報繳納的越南FCWT適用DTA

• 外國企業通過海運合作協議在越南賺取收

入時，越南方負責根據第103/2014/TT-BTC

號施行細則第4條規定，在向外國企業付款

之前，預扣相關的VAT和CIT稅款。

• 如果韓國企業不構成按第205/2013/TT-BT號

施行細則第11條規定所載之越南常設機

構，根據越南和韓國之間簽訂的DTA，韓國

企業獲得CIT豁免。屆時根據第80/2021/TT-

BTC號施行細則第62條規定進行適用DTA減

免稅的申請程序。

根據第205/2013/TT-BTC號施行細則第6條1款

規定，越南稅務局有權謝絕稅額產生超過3年

的DTA申請。

（按河內市稅局於2024年2月23日發布之第

8973/CTHN-TTHT號公文）



稅務與海關新知 | 2024年3月號 | 第7頁

本通訊僅供參考，非商業用途

財政部於2024年2月29 日發布之第 2156/BTC-

TCHQ 號公文，回應第08/2015/ND-CP 號法令

第35條1款c點所載之就地進出口活動，內容

要點如下：

• 在越南設有實體是指在越南擁有以下任一

業務形式的外國實體：(i) 代表辦事處、分

公司、營業據點；(ii) 持有公司股份；(iii)

實施投資項目；(iv) 商業合作合同（BCC）

的其中一方；和/或 (v) 按法規規定實施新

型投資方式和經濟組織類型，則前述實體

按第08/2015/ND-CP號法令第35條第1款c點

規定不構成得進行就地進出口活動。

• 與外國實體進行貨物貿易，並在越南境內

指定地點交付貨物的行為，其中貨物沒有

實際跨境轉移或轉移到海關特殊監管區

域， 這類交易本質上不被視為進出口活

動。

• 現行的就地進出口規定與其他相關條例不

一致。

因此，財政部不斷向有關政府部門徵收意

見，對就地進出口交易提出適當的法規修

正。

更多關於就地進出口實時更新，點擊鏈結查

閱德勤越南2024年1月新知。

（按財政部於 2024年 2月 2 9日發布之第

2156/BTC-TCHQ號公文）

貿易與海關
指引文件

就地進出口規定更新

稅務總局於2024年2月20日發布第 558/TCT-

CS 號公文，指導涉及外國貿易商的就地進

出口交易的VAT退稅。

據此，對於在越南設有實體的外國貿易

商，海關當局認為就地進出口申報不符合

現行規定，則因不符合報關條件，所以稅

務機關不會處理其VAT退稅。

（按稅務總局於2024年2月20日發布之第
558/TCT-CS號公文）

https://www2.deloitte.com/content/dam/Deloitte/vn/Documents/tax/vn-tax-newsletter-jan2024-trad-cn.pdf
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由就地出口和國內採購原材料製成的貨物

不得豁免出口關稅

按海關總署的指導：

• 不予豁免就地出口貨物的相關出口關稅：

就地出口商應當在報關單上所申報的出口

關稅稅率和完稅價格繳納出口關稅。

• 不予豁免由國內採購原材料製成的貨物出

口關稅： 企業應當按照現行規定申報繳納

出口關稅。

（按海關總署於2024年 2月 1 9日發布之第
651/TCHQ-TXNK號公文）

保稅企業（EPE）的建築材料之報關手續

對於空調、通風系統、電氣系統、排水系

統、消防系統，越南目前尚無具體的條例規

定其是否被劃分為消費品，且如何確定不屬

於海關總署和財政部的權責範圍。

如果建築公司為EPE提供建設服務，則在滿足

現行法規規定條件情况下，此類活動適用

0%VAT稅率。

（按海關總署於2024年 2月 2 7日發布之第
788/TCHQ-GSQL號公文）

臨時進口的免稅商品變更用途轉境內銷售

為維修、更換零部件目的臨時進口後復運出

口的貨物得以免稅。如果貨物的用途變更轉

境內使用，則進口商應當重新報關，並適用

報關當時進出口貨物管理政策。

（按海關總署於2024年3月12日發布之第

1008/TCHQ-TKNK號公文）

貿易與海關
指引文件
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